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ATopIKA Kal GUAAOYIKR EUQUia OTNV avATTTUSH YAWOGIKWYV TTOpWV :

KavovioTiKéG KAl “KOIVWVIKEG” TTPOCEYYIOEIG

Z1éNiog Mitrepidng

NEPIAHWYH

H 1Tapodca opiAia digpeuvd Tnv IGTOPIKA Biadpoun) Twv PeBOSOAOYIKWY TTPOCEYYIoEWY avamTugng
YAWOOIKWY TTOpWV Kal YAWOOIKAG TEXVOAOYiaG, CUOXETICOVTAG TIG PACEIG €6EAIENG pE T 10TOPIKG
avTioTolxa pevyata oTn QGIAOCOQIa TNG YAWOOCAG. XPNOIPOTIOIVTAG WG TTaPAdelyPATIKO TOPEa Tn
HNXaVIKA PETAPpPacn, TTapouciddovTal o AAANAETTIOPACEIG KAl CUCXETIOEIG OTTO Ta APXIKA OTAdIa PEXP!
ONMEPQ. ZTn OUVEXEIA TTAPOUCIAZETAI TO TOTTIO TWV YAWOOIKWY TTOPWV KAl TG YAWOOIKAG TEXVOAOyiag
onAuepa, péoa aTd To TIPICHA TPIWV PEYAANG euBéAeiag dpdcewy yia Tov TTavakabopiopd Tng évvolag
TwV YAWOOIKWV TOpwV, TwV TIPOTEPAIOTATWY Kal TOu TPOTIOU OpyAavwaong Kal XpAong Toug oOTo

TEPIBAAAOV TOU TTAYKOOMIOU I0TOU KAl TWV KOIVWVIKWY SIKTUWV TOU.

Individual and collective intelligence in language resources

development : Normative and social approaches

Stelios Piperidis

ABSTRACT

This talk investigates the different methodological approaches to language resources and technology
development overtime, inter-relating their evolution with historically corresponding philosophical thought
about language. Using machine translation as an exemplary application, the relative impact and
interrelations from initial phases until today are presented. Next, we present the language resources
and technology landscape today, from the viewpoint of three initiatives of major scope towards
redefining the concept and extension of language resources, the priorities, the organizational models

and ways of their use in the current World Wide Web environment and its social networks.



TUVOTITIKN TTEPIYPAQPN

H kwdikoTtroinuévn YAwGoOoAOYIK yvwaon Kal Ta YAWOOIKG dedopéva, o€ JIAPOPES HOPPES
(owpata Kelpévwy, AeCIKG, OPOAOYIKEG PBAOEIG, OVTOAOYIEG, TUTTIKEG YPOMMOATIKEG, KATT.)
BpiokovTal oTov TTUPAvVA TNG YAWOOIKAG TeXVoAoyiag Ta TeAeuTaia 60 xpovia. Tnv Tepiodo
TOU TTapadociakoU KUKAOU TnG TeEXVNTAG vonuoouvng, UE TIG TOTE VOUOBETIKES (rule-based),
yvwolokevipikég  (knowledge-based) kai  Tapaywyikég  (deductive)  peBoddoug
oupTtrepacpuatoloyiag (inference) wg Kupiapxn €moTnUovIKA HEB0SO, o1 TUTTIKEG AEEIAOYIKEG
Bdoeig dedopévwy, Ol TUTTIKEG YPOUMATIKEG Kal ol BACEIS TTPAYUOTOAOYIKWY OeS0OUEVWV
ouvatrotedoloav To PBACIKO KOpud yvwong kal Oedopévwy. Av avatpéfel Kaveig aTig
IOTOPIKEG avaPopég €EENIENG Tou TTediou TNG PNXOVIKAG PETAPPAONG, Ba SIaTTIOTWOEl TNV
eMKPATNON PEBOdWV OTwG TnG e€uBceiog Ae€ikng petdppacng (direct translation), Twv
YPOAMMATIKWY  JeETapopdg (transfer grammars) kai Twv PeBOdWV  peTAPpacng Pdoel
dlayAwooag (interlingua). ATopikd, aAAd Kal ouvepyaTIKd, ol géBodol auTéG TTpooTTadnoav
va emAUoouv TTpoBARpaTa ap@ionuiag, Kol apyotepa YAWOOIKAG TTOIKIAIOG, WAXVovTag
aT1TOdEKTOUG TPOTTOUG WETAPPAONS TNG, TTPORANMATIKAG yia Tov Bar-Hillel, mpdtaong «Little

John’s box is in the pen”, péxpi Ta péoa tng dekaetiag Tou '80.

H tdon auth ATav avauevopevn atmmd €mMOTAPOAOYIKN &TTOWn, AVATITUCOOUEVN, UTTO TNV
AuUEDN ETTIPPON TWV ETTIAOYWY TNG AVOAUTIKAG QIAOCOQIag TNG YAWOSOAG TOU TTPWTOU HIooU
Tou 20°° aIGva, KUPIWG PECW TNE APXAS TNS CUVOETIKATNTAS (compositionality) Twv EVVOIGV.
Y& auth TN ypaupn okéwng ouvnyépnoav o Gottlob Frege pe Tov Aoyikioud kal avaywyliouo
Tou, 0 Bertrand Russell pe Tov Aoyiké aTOMIOUNO Kal Tn AoyiKA av&Aucn, Kal O TTPWIKNOG
Wittgenstein, péoa amd 1o Tractatus, pe Tnv avriAnwn NG yAwooag wg KaBpé@Ttn Tou

KOO Uou Kal To poAo TNG AoyIKAG wG GUVOETIKOU I0TOU PETAEU YAWOOAG Kal TIPAYUOTIKOTNTOG.

H yAWGOGOIKN KAl OVTOAOYIKH OXETIKOTNTA, N ATTPOCJIOPICTIO TG METAPPACNG, TO TTPORBANUa
NG ava@opdg, TnG 16aviKAG-KaBOAIKAG YAWCOOG, N avaTrapacTaTIKr) A&IToupyia TG YAwooag
ATav peEPIKA pOvo atmd Ta TTPORAAUATA TTOU €TTNPEOCAv TOOO TNV TrEPAITEPW €EEAIEN TNG
OUVOETIKOTNTAG KAl TOU avaywylouoUu, aAAd kar Tnv diacgdenan tng Sidonung TTAéov @pdong

«box is in the pen».

H okéyn Ttou uotepou Wittgenstein, pe ta yAwooikd Traixvidia (language games), Tnv
aTTOPPIYN TNG AVATTOPACTATIKATNTAG, Kal TNV £yKaBidpuan Tou VOAUATOg WG XPRan, aAAd Kai
n 6éon mepi ammouaiag amméAuTtou Kpitnpiou cuvwvupiag Tou Willard Van Orman Quine, kain

atrOAUTN CUOXETION VORUOTOG PE TN XPAON TWV AEEEWV KAl TV AVTIOTOIXN CUUTTEPIPOPA TWV



(QPUOIKWV OPIANTWY, 0dAynoav O€ pia véa oTpo@r] TO0O Tn @IAocogia yYAwooag, 600 Kal Th

YAWOOIKA TEXVOAOYIQ KAl T OXETIKA YE AUTAV TTEDIA, KUPIWG TNG INXAVIKAG HETAPPAONG.

H opiAia autr) aoxoAeital aTo TTPWTO PEPOG TNG ME TNV GAANAeTTIOpacn PeTagl QIAOCOQIKAG
OKEWNG Kal €MOTNPOVIKAG HEBODOU, €EeTAlOVTAG TIG OXEOEIG, QUECEG 1 EUPECEG, TTOU
pTTopoUV va odnyrnoouv ge KaAUTEPN KaTavonon kai TTPORAEWn Tou KUKAOU €EENIENG TNG

YAWGOIKAG TEXVOAOYIaG Kal Tou BewpnTIKOU TNG UTTORaBpOoU.

H oulyxpovn e€mKpATNON TIPOYUATOAOYIKWY, MTTEXOPBIOPIOTIKWY TTPOCEYYIoEWY, TNG
avTiAnwng Tou VORUaTOG WG XPNon, dAAG Kal TwWV CUVETTAYOUEVWY ETTAYWYIKWY, TEXVOAOYIKA
OTOTIOTIKWY, MEBGdWY, CUVETTIKOUPOUUEVN OTTO Tnv aApatwdn aufnon Tou OJloBéaiuou
WYNPIAKoU TTEPIEXOUEVOU OTOV TTAYKOOUIO I0TO, SIGUOPPWVEI JIG KaIvoUpyIia TTpayHaTiKOTNTA

OTO XWPO TWV YAWCOIKWY SEOOUEVWV.

Méoa ota Siabéaipa 487 dig. GB wn@iakoU TTePIEXOUEVOU TTOU dNUIOUPYRBNKE O€ TTAYKOGUIA
KAipaka 1O 2008, 1010iTEPO €vOIAPEPOV yIa T OUYXPOvn METAPPOACTIKA TEXVOAOyia
TTapouaiadouv Ta TTapAAANAa keipeva o€ TTAEIGda YAWOOIKWY (EUywV (UE SIO@OPOTTOIOUNEVO
Oyko avd Ceuyog), TTapdAAnAa Keiyeva atd Ta oTroia OnuUIoUPYOUNE PETAPPACTIKA HOVTEAQ
yl0 GUGTAPATA OTATIOTIKAG WUNXAVIKAG WETAPPacnS Kal avtAoupe SiyAwooa AegIAoyika Kal
opoloyikd dedopéva yia TTANB0G BepaTIKWY TOPEWY Kal KEIPEVIKWY €10WV. MovoyAwoaoikd
0edopéva, o€ OTTOIAONTIOTE MHOP®H, OTO AioTeG AéCewv PEXPI ETTIKOIVWVIOKA Oedopéva
SIoAOYywV 1 GAANG  pop@ng avtaAlayng TTAnpogopiag, XpnoldoTtroioUvTal  yia TNV

HovTEAOTTOINGN TOU TTOPAYOUEVOU HOVOYAWOOIKOU, HETAPPACUEVOU, i} Un, AOyou.

>10 OeUTEPO PEPOG TNG OpIAiag auThg, Ba gulnTAcoUNE To oUYXPOVO TOTTIO TWV YAWOOIKWYV
OedOPEVWY, TWV IBIAITEPOTATWY TTOU TTAPOUCIAJOUV OTOV CNUEPIVO TTAYKOOMIO 10TO, KOl TWV
EPYOAEiWV TTOU XpnoiyoTTolouvTal, 1 atrairoUvTal yio Thv €TTECEPyaTia Toug. XTo TTAQicIo
autd Ba TTapouciacTouv TPEIG TTPWTOROUAIEG O EUPWTIAIKG Kal TTAyKOOMIO €TTITTEDO: N
eupwTtraik epeuvnTikr) uttodopr; CLARIN (www.clarin.eu), 1o Bepatiké diktuo FLARENET
(www.flarenet.eu) kai n oxediagéuevn uTTOdOWN AVOIKTWY YAWOoOoIKWY TTopwv ORI — Open

Resource Infrastructure.

MapdAo TTou N avaykaidTNTa TWV YAWOGTIKWY TTOPWYV (YAWCOIKWY SEO0UEVWV Kal EPYAAEIWV)
avayvwpicetal eupUTaTa, TAUTOXPOVA EVTOTTICETAI €va OEU TTPORANUA: N ATTOOTIACHATIKOTNTA
oTn dnuioupyia Toug Kal n EAAEIYN 10XUPWYV BIEBVWV TTPOTUTTWV YIO TNV TTEPIYPA®N i TV
KwOIKOTToINON Toug odnyoUv oTnv aduvapia emmavaxpnoiyoTroinang, Olaclvdeong Kal

aglotroinong Twv YAWOOIKWY TTOPWYV OTNV AVATITUEN VEWV TEXVOAOYIWV KOl EQAPUOYWV.



To épyo CLARIN (http://www.clarin.eu) eival pio TTaveupwTraikng eupEAEIOg aToTTEIpa va
ouykevTpwBOoUv, va ouvtovioToUV Kal TEAIKG va dlaTeBolv OTnV €PEUVNTIKA KOIVOTNTA
YAwOoOIKoi TTOPOI Kal UTTNPECieG HEOW MIOG KOTavEUNUEVNG OIAdIKTUOKAG EPEUVNTIKAG
utrodoung. H TmpwTtofoulia atreuBUVETAl KUPIWG OTNV  EPEUVNTIKI  KOIVOTRTA  TWV
QVOPWTTIOTIKWY KAl KOIVWVIKWYV ETTICTAMWY Kol OTOXEUEI VA TTAPACYXEl TTANPOQOPIa OXETIKA JE
TNV UTTapén yYAWOOIKWY TTOPWY, CUVTOVIOUO Tng dnuioupyiag, apxelobétnong, diaxeipiong
Kal TTpéoBacng OToug YAWOOIKOUG TTOPOUG KAl TTOPOoXH UTTNPECIWV HECW YAWOOIKWY

EPYaAEiwy.

To Bepatikd diktuo FLARENET (http://www.flarenet.eu) atroTeAei éva digBvég @dpouy, TTou

atrapTi¢eTal ammd pia SlOPKWG OIEUPUVOMEVN KOIVOTNTA, ME OKOTTIO va OIEUKOAUVEI TNV
eMKoIVwvia avépeoca oTtoug opyaviopoug MNwooikwy Mépwv kal MAwooIKAG Texvoloyiag,
woTe va dwaoel véa wlnan Kal TAauTOTNTA OTNV £PEUVNTIKA KOIVOTNTA, VA JIGUOPPWaEl £va
KOIVO Opaua OTOV XWPO TWV YAWOOIKWY TTOPWVY Kal TNG YAWGOOIKAG TEXVOAoyiag yia Ta
€TTOUEVA XPOVIA Kal va SIEUKOAUVEI TNV avaTITuén EupwTraikAg aTpaTtnyikAg yia Tnv gvioxuon
TOU TOUEQ KOl TNG avTaywvioTIKOTNTAG Tou o Eupwtrdikd kal raykoéouio etiredo. To €pyo
uAoTrolei  TOUG OTOXOUG aUTOUG  EVTOTTICOVTAG TOMEIG TTPOTEPAIOTATWY, TTPOWBWVTAG
010dIKaCoieg TTPOTUTTOTTOINONG Kal UI0BETNONG BEATIOTWY TIPOKTIKWY O€ OAa Ta eTmimeda
QvATITUENG AVATITUENG TTOPWY KAl TEXVOAOYIAG, KAl TTAPEXOVTAG CUOTACEIS Yia OpATElg TOGO

otnv EupwTraikr) ETTpoTtr 600 Kal o€ €BVIKEG KUBEPVOEIG KAl 0pyaviopoug.

H oxedialopevn uttodopr| avolkTwy yAwaoolkwv TTépwv ORI — Open Resource Infrastructure,
O0pdon oTo TTAaicio Tou oxediadopevou dikTUou apioTeiag Technologies for Multilingual
Europe, uioBetei pia eeAiypévn ammoywn yia Toug YAWOIKOUG TTOPOUG, BewpWwVTag TOug
OUVAIKEG, BIOPKWG ECEANICOOMEVEG, ovTOTNTEG. O YAWOoOIKoi TTOpol dev PTTopoUV TTAEOV va
BewpolvTal povoANIBIKA, OTATIKA avTIKEuEVA. ATTOTEAOUV {WVTaVEG OVTOTNTEG, OVATTOOTIOOTO
THAMG Jedouévwy  avOpWTIIVNG CUUTTEPIPOPAG, TTOU MTTOPOUV va TIG €TTEEEPyacTolv
yAwooikd kai dAAa epyoAgia, kal ol oTToieg cuoyeTiCovtal pe GAAa aioBnoioKivnTIKA Kal
OUUTTEPIPOPITTIKG dedopéva. Qg TEToIa, Ta YAWOOIKA dedopéva, OXETIKA dedopéva ae GAAa
Méoa (TT.X. AKiVNTEG 1 KIVOUUEVEG EIKOVEG) KAl AAAEG TPOTTIKOTNTES (TT.X. XEIPOVOMIEG, VOrUaTA
KATT.), Kol epyoAgia kal Texvoloyieg TTou etregepydlovTal autd Ta dedopéva pe oKOTTO TNV
€TMonueiwon Toug, TNV e€aywyn yvwong atmd auTd, TOV €TTAVATIPOTAVATOAIOUO TOUG, TN
Onuioupyia VEwV OUVOECEWV KOl OXECEWY HETAEU TOUG, TNV TTAPAYWYN A TNV aTToKAAuywn

véag TTANPoQopiag Kal yvwong, dnUIoupyouv éva VEO eviaio oUVOAO.

Kar ol Tpeig mapamdvw TPWTOBOUAIEG BloTpéXovTal KEVTPIKG atmd TIG apXEG Twv

KOTAVEUNUEVWY  UTTOOOUWY KAl TWV QVOIKTWV TIOpWY, €VW QVTIMETWTTI(OUV CnNTAUaTA



peTadedopévwy Kal OIAAEITOUPYIKOTNTAG TOOO yia TOV avBpwTro-xpriotn 600 Kal yia Tn
pnxavikn emegepyaoia.  EEetalovral mOavad oevdplia GUVTOKTIKWY KOl GNUOCIOAOYIKWYV
METAOXNMUATIOMWY HPE OKOTIO YAWOOIKOI TTOPOI KOl UTINPETiEG va yivouv TTpocfdaoiuol
opoloyevwg oTtn O1EBvr gpeuvnTIKA  KoIVOTNTA, EETTEPVWIVTAG TOUG TTEPIOPIOUOUG TTOU

TTPpoKUTITOUV aTTd TNV £AAEIPN SloAeiToupyikdTNTAG O€ OAa Ta eTTiTTEdA.

TeAiKO O0TOXO OAWV QUTWV TWV OPACEWV OTTOTEAEI OUCIAOTIKA N PEAAOVTIKA duvaToTnTa VA
atrokplBoupe BeTIKA yia TV aAfBeia Tou opduarog Tou Tim Berners Lee, diatuttwpévn oT1o
Weaving the Web : "The vision | have for the Web is about anything being potentially
connected with anything. It is a vision that provides us with new freedom, and allows us to
grow faster than we ever could. . . . it brings the workings of society closer to the workings of

our minds."
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